	بنام خدا
« فرم طرح درس »
   دانشکده: ادبیات و علوم انسانی                             رشته:  زبان و ادبیات عربی                           مقطع:  کارشناسی
   نام درس: ترجمه از عربی به فارسی                  تعداد واحد نظری: 2                    تعداد واحد عملی:    ندارد
   عنوان درس پیشنیاز: ندارد                                         نام مدرس: د. محمد تقی زندوکیلی 
محل برگزاری:  کلاس( آزمایشگاه  (   



هدف کلی درس :             کسب مهارت و توانایی در ترجمه متون مختلف از زبان عربی به فارسی
	رئوس مطالب

	هفته اول
	ارزشیابی تشخیصی

	هفته دوم
	مفهوم ترجمه ( اهداف و روش​ها)

	هفته سوم
	کارگاه ترجمه ( ترجمه گزیده هایی از متون دینی)

	هفته چهارم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون سیاسی) 

	هفته پنجم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون اقتصادی)

	هفته ششم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون تاریخی)

	هفته هفتم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون جغرافیایی)

	هفته هشتم 
	ارزشیابی تکوینی (میان ترم)

	هفته نهم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون ادبی)

	هفته دهم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون ادبی – داستان کوتاه)

	هفته یازدهم 
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از متون ادبی – مقالت ادبی)

	هفته دوازدهم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از اسناد و مدارک )

	هفته سیزدهم
	کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از آگهی های تبلیغاتی)

	هفته چهاردهم
	پایگاه های اطلاعاتی رایانه ای) کارگاه ترجمه (ترجمه گزیده هایی از 

	هفته پانزدهم
	مرور مطالب و جمع بندی

	هفته شانزدهم
	ارزشیابی تکوینی


نحوه ارزشیابی فعالیت دانشجو در طی دوره:
پروژه های کلاسی 4 نمره  -  ارزشیابی تکوینی 4 نمره - ارزشیابی پایانی 12 نمره 
